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uygunluğunu onoylorım.
., Noter Yeminli Müiercimi
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MOOVI30 ve MOOVI 50 model yol bariyerleri için elektromekanik otomasyon

sistemlerinin:

Makine Direktifinde belirtilen kurallara göre makine olarak tanımlanacak bir makine grubuna

monte edilmek için üretildiğini ve

AŞağıda açıklanan direktiflerde belirtilen temel güvenlik kurallarına uygun olduğunu tüm

sorumluluk bize ait olmak izere beyan ediyoruz :

7 3 /23 l CEE, 93 l 68 l CEE v e 2006 /95/CEE no.lu ALçAK GERİLİM DİREKTİFİ 1EN 603 3 5-

1(02)] ve daha sonra yapılan değişiklikler;

89 l 3 3 6 l CEE, 9 I l 263 l CEE, 92 l 3 I l CEE, 93 l 68 l CEE v e 200 4 l l 08/CEE no. lu

ELEKTROMANYETİr uyulı DiREKTiFi 1EN 61000-6-1, EN 61000_6-2, EN 61000-6-3,

EN 61000-6-4, EN 55014-1, EN 55014-2) ve daha sonra yapılan değişiklikler;

99l5lCEE no.lu RADyo CİHAZLARI DiREKTiFi prsı EN 301 489-3 (2002) + ETSI EN
301 489-1 (2008), ETSI EN 300 220-3 (2000)] ve daha soffa yapılan değişiklikler.

Ayrıca bu ürünlerin monte edileceği makinelerin Makine Direktifine uygun oldukları beyan

edilmeden önce bu ürünleri çalıştırmanın yasak olduğunu beyan ediyoruz

Schio, 20l0512009 yetkili Temsilci

(imza)

GIANCARLO BONOLLO
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dıcH|ARAZloNE Dl coNFORMlTA / DECLARAT|ON oF coNFoRurry, DğcLARATloN DE coNFoRMıTğ ı xoHronrııırArsenxı_Anuııe ı
DEcLARAcloN DE coNFoRMlDAD / VERKLAR|NG VAN oVEREENSTEMMING/DEGLARAçAo 0E coNFoRM|DAOE / AH^otH
IYMMOPOQ:HI i DEKLARACJA ZCOONOScı ı.qEKnApAıı}ı' o cooTBETcTBııu ı pnoüüseNi o sııooĞ ı uyGUNLuK BEyANNAMEs

(Dir. 98/37lEEC a{Iegato / annex / on annexe / anlage / adjunto / ficheiro / bijtage / ouvqpp€vo / zai4cznik / npı.rnoxeHıre l piiloha / ek llg)

Via Lago diVico 44
36015 - Schio
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Moovl 30, MooVı 50
ğ costruito per essere jnğrporato in un maccİıinario cho verre.jdentificato Omg maccııina ai seıtsi della D|RETT|VA MACCHINE. / Has been produed to be inarporated into

a machanery, which will be idenlified as a machine according to the MACH|NERY DIRECTIVE. / A ğt6 @nstruit pour l,inorporation su@ssive dans un 6quipehent qui se.a
identifi6 mmme machine @nformğment a ıa olREcTlVE MAcHlNEs. / Dafür koıİstfuiert Wrde, in ein Gerğt eingebaut zu werden, das als Mascİine im sinno defMASCH|NEN-D|REKTVE idğntifiziert wird. / Ha sido @nstruido para sar in@rporado en una mİquinaraa, quo s9 identifiğra como mğquina de confomidad @n laDIRECTıVA MAQUINAS. / Gebowd ls om deel uit te maken van een inrichting dig wordt gEldentmcierd aİs machine volgens d6 MAcİlNERlcHTLlJN. / Foi @nstruidopara ser_inoÇorado numa maquinaria, que sera identificada como mequina ğm onformidade com a oınecrıva ııAouiNıs ı €1cı iorooieuooEi Yn vq €YğUpoIU9€f oEivo pq;ıivrlpo rou 0o npoo6ıopıoıei uÇ.ry11!5ry9 9üueovc pe ırlv oAinA ııHXANHMAToN, zostJwyprcauurany z pzeznaczoniem do moda2u w urzadzeniu, ktörezostanie okfeğlone jako maszYna w mY6l DYREKTW\rY MA§ZYNOWEJ / lılsrorogneH Ani ağrparsaxıe a o6opy4oaaİxe, xoropoe 6yger onpeAeneHo xaK «MauxHaı aooıaeroeıı c ll.'lPErrı4BOü nO MAtl.Jl4HAM / Je vyroben prc montei do strojniho ;iizeni, nJuro" 

"--Jğ"o 
pıİ" !,İ"İ pl,a"ılİıEnıbe o srno.ıııicxzARizENicH. / MAKiNE DiREKrıFl'nin hükümleri uyaiinca makine olarak tanimlanacak bir makine grubuna entegrğ edilmek içan üretalmiş otduğunu

Ğ conforme ai requisiti essenziali di siereza delle Di;ttive: / lt also complies_with the main safety req-uir;;ents of the following oirectives: / Est mnforme aux exigğnGsessentielles de sğoJritd des Dırectivesj / Es entspricht den grndlegenden sicherlıeitsbeoingungen'der Direktivon: / Es confoime a los requisitos esenciales de seguridad
de |as Direcllvas: / Confom is met de fundamentela veiligheidsvğrğistan yen da volgende Rİctıtİİlnen ı Esta conforme aos requisitos essenciais de segurança das
Direc{ivas / EuPPoPgoüıoı oıÇ BooıxdÇ motr4oa§ dogo^sioç ıu Oörlyıtiıv / Jest zğıony z poosİayrcrıymİ wymogami bezpleczeistwa oyrektyw / cooTaeTggyoTmosxsıu rpe6osaHHqM no 6e3onacHoffi AuperrnB / Vyhovuje hlavnim bezpecnoitnim pj:aoaküınimömic /işağidaii direktiflerin t;mel güvenlik şartlarina uygunolduğunu beyarİ eder:

si dichiara inoltre che ğ vİetata la messa in seryizio del pfodotto, pr|ma che la maeİlina in @i sarA in@rporato, sia slata dichiarata @nfome alle disposizioni de|laDIRETT|VA MACCHıNE- / we also declaro that it is forbidden İo start lhe prcduc{ before th" .JınJ,y--İ.ıo *t actt it will be in@rporated is daclared in ompliancğ with thoPrestriptions of the MACH|NERY DIRECTIVE. / Nous dğclarons en outıe que la_mise en servio du pro'd;it ost interdite. avant que la machine oü i| sera inorpor6 n,ait ğtğdöclaĞe Onfome aux dispositions de la D|RECT|VE MAcHtNEs. / Es wi;d auaeroem e*iart, aaB jı" irio.t i"un.nr. des Produkts veöoten ist, solangg dio Maschine, indie es eingebaut wird, nitht aıs mit den Vorschrifren der MASCHINEN-D|REKT|VE konform e*ıart *ia.l s" o*ıara, ademes, qu€ esta proİıibido instalar el productoantes de que la maquina en la que se in@rporara haya §ido decıarada @nfome a las disposicimes d" ı" oınecrıvn ıııaQuıHas l veroer verklaren wij dat deinbedrijfst€ıling van het product verboden is, voordat de maüino waarin het zal word"n oÖgrnJ.*, ;dom wordt vofklaard aan de beschikkingen van deMACHıNER|CHTLIJN / Declaramos, €ıÖm disso, que ğ Proibido instalaf o produto, antes qJa a maqrına em que sera inorporada, tonha sido dectarada onfome esdisPosiÇöes da DtRŞcılvı ııeQuııas.||l}91o9ry eiııonç 6ıı moyopeıieroı q dğ.n ;i;;;;yi;;;İpoio*oç, ,p," ,o 1,ıXdvnıJo oo onoio ed €vouuorug4 ö4^006Öıı oulıpopqoülaı otÇ ğloTüiqtıÇ InÇ o^Hrıai ıvıııxAt,ıxııei'-oN ı os*ijo..ary3on"iiı." i"-i,.irnion.iJst uructıamıanıe produktu zanim maszyna, w ktörj zostanio onzamontwanY zostanie zadekIarowana jako ja*o zgodna z zapisami DYREKTYWY MAsZyNowEJ / n;,İn*o -o.o, Mbı 3aianneM, fo 3anpeı*aeTcn BBoA B3(ffinYaaqın u3Aenuı Ao Tex noP, noxa_te 6Y4er saıaneHo, wo MilrHa, B xoopyo oxo 6yAğt acrpoğHo, cooıBscTayği npeAn!€HtrnM Aı4PEKT!4BH noMAı1ıı4HAM, / K'omğ İoho orohla§uieme, İe uvideni rjrobku do provozu p_zaıauani, ooiuJşti q" irl-.sj: ,ge zabudovğn, nebude mit prohlğğeni o §hodğ s pİedpisysııEnıııce o srnoııİci z,qRizeıicH, ıAvnca-orıniın mt"gl" 
"o;*;gi 

,rrınenın, uıriııebınİ'6ipı,nin toı.o.ıudne uygunluğu beyan ediımeden öns, ğrününhiaele a|ınmastnın yasak olduĞu beyan a!i|i; 
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Automatismo elettromeccanico per barriera stradale mod. l E|ectromechanical control device for barriers mod. / Automatisme electromecanique pour
)arriere levante mod. / Elektromechanischer schrankenantrieb mod. l Automatismos electromecanicos para barr6ras mod. / Elektromechanisch

latis€ringssysteem Voor wegafsluiting mod. / Automatiza€o electromecğnica para barreira estradal mod. / H^€Krpop4xoVıK6ç ouToılğT|opöç yıo
gnÖPo Povr^ / Elektromechaniczny automat do szlaban6w drogowych mod- / 3neıcrpouexaı!ı.üecrui ıınar6ayu İnn aerouo6ı,ııei uo4Önı-: İ

sılniğniz6voru mod / modeli

BAssATENsloNE/LoWVoLTAGE/BAssETENsloN/NlEDERsPANNü
GMH^H: TAIHE / NlsKıE NAPlEclE / Hı,l3KoE HAnP$KEHı4E / BEzPEÖNosT ELEKTRtcıcıcH zaniziııiNızxeHo ııapğii ieı'çnxiERlLlM 73/23/cEE, 93/68/cEE, 2o06/95/cEE (EN6o335-1 ('02)) (e modifiche successive / and subsequent amendments / et modifications

/ und ihren nachfolgende Anderungen / e modificaçöes sucessivas / y modificaciones sucesivas / en daaropvolgende wüzigingen / Koı
)nonoıno€ıÇ/zp62niel'szymi zmianami /cnocneAyoı4ılM}lır3MeHeHİiMır/spozdĞj§imi zmğnami /vesonraki değiŞiklik|er).

coMPATIBlL|TA ELETTRoMAGNETlcA / ELEcRot\,lAGNE,1-1c coMPATlBlLlTYicoıııpıLğ l lİ(uMA(,NE llUA / ELEÇttOMAGNETlc coMPATlBlLlTY / coMPATlBlL|TE ELEcTRoı,tAGNETlQUE /
|scHE KoMPAT|B|L|TAT / coMPATlBlLlDAD ELEcTRottlAGNETlcA / coMPATlBlLlDADE ELECTRoMAGNETlcA /LEKTROIü'IAGNETISCHE COMPAT|BlLlTElT / HAEKTPOMAINHTIKH: IYMBATOTHTAI / KoMpATyBlLNo§Ö eİeıcınovıecNETvCZNA /

']EKTPOMArHı4THAR 
COBMECTı4MOCTb / ELEKTROMAGNETıCKA KoMpArİsılıİA j eırrrioıvıanigrıx üwıııüıux 89ı336/cEE,

İ|||:1?:İ, j^X'],{P5*:.iii'İlcjİ1_0_9i|9.s|clt!EN61000-6-1, EN61000-6.-2, EN61ooo.s_s, ENsıoooşJ. Eıssoı+-İ, İıısso14_2) (e modifichel and subsequent amendments / et modifications succejsives l und ihrİn nachfo§enj"-ınJ".ng"n'ı ; İ""İıhİJçoJJ ,İ,,"!İ.iİ,j" ;;"' '"
nes sucesivas / en daaroPvolgende wüzigingen / Koı tiTöptvEç rponoroıqoeıç / z ğ6iniejs4ymiİrİianami / c no*egyo,qri,ıa ri3MeHeHInuı.ı /

H|ATURE RADiO / RAD|O SETS / |NSTALLAT|ONS RAD|O / RADıoAppARAİE / RADıoEüıpos ı nnoıoApnnEİııos7-
ALLAT|ES / EY:KEYEE PAAloMETAAof H! / URzADzENlA RADlowE / PMııoAnnepervpa rRA-oionA zAFilziN'iinnovo

99/5iCEE (ETSI EN 301 489-3 (2002).+ETS| EN 3O1 489-1 (2OO8), ETS| EN 3ob'22o-3 (zoooj) (e modifiche §uccessive / and subsequeni
s i et modificatlons successives / und ihren nachfolgende Anderungen / e modificaçöes sucesİivas / y modificaciones sucesivas ./ en}ndewijzigingen/xoıen6PeveÇıPononoıı|oeıç/zp62niejszymi zmİanaml/cnocııeayıorrnnrrg^ru""rnruı,ı/spozdĞlğimi zmĞnami /ve


